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MI att sâkerstâlla regelmâssig taxering och uppbôrd ifrâga om i detta avtal
avseç1da sIkatter eller sâ.kerstâ1la tilâmpningen betrâffande dessa skatter av
de lagbestâmmelser, som avse att fiirhindra skattebedrageri.

De sàlunda utbytta upplysningarna skola fiôrbliva hemJiga och mà icke
)YPPas fôr andra personer ân dem, som handlâgga fràgor rôrande taxering
til.l och uppbÜrd av de i detta avtal, avsedda skatterna.

Bestâmmelserna î denna artikel skola icke i nâgot fail anses medfora en
f6rPliktelse fôr en av de avtalsslutande staterna att tili den andra staten
'âIna andra upplysnmngar ân. sàdana, som staten enligt sin egen skatte-
lagstiftning âr berâttigad erhàlla, eller att lâ.mna sàdana upplysningar, som
skulle innebâra rôjandet av nàgon industri-, handels-eller yrkeshemlighet
eller nâgot i verksaniheten nyttjat fôrfaringssâtt.

Ej heller skola dessa, bestâmnielser anses medfô3ra skyldighet f6r nâgon
av cde avtalsslutande staterna att fôretaga en fôrvatningsàtgârd, som.
skulle strida mot dess lagstiftning eller râttspraxis.

2. Uttrycket "behôriga myndigheter" betyder fô3r Sveriges vidkommande
eUT1g91. finansdepartementet och fôr Canadas vidkommande ministern f6r
êkatteârenden (the Minister of National Revenue) eller hans befullmâktigade
OInbud.

ARTiKEL XIX

1.Kan skattskyldig visa att beskattningsmayndiîgheterna i de tvà avtals-
8111tande staterna vidtagit àtgârder, som medf:r!t dubbelbeskâttning itrâga omi
de i detta avtal avsedda skatterna, âger han framstâIla erînran mot dubbel-

ekattningen hos den stat, i vilken han âir bosatt. Anses erinran grundad
k'11bhâ3riz myndig het i denna stat truffa 5iverenskommeIse meci den behôiriga

rYl'digheten'i den andra staten i syfte att pà skâligt siitt undanrôja dubbel-
ýekattingen.

2. Behô3riga myndigheter i de tvA avtaIsslutande staterna mà jânviil
te4ffa sârskild bverenskommelse sàâl fi3r undanrôjande av dubbelbeskattning

1 fOa11, riiande vilka fôreskrifter saknas î detta avtal, som ock i sâdana taui,

dý to~lningen eller, tillâmpningen av avtalet medfiir svâriglieter eller

ARTICEL XX

àl vtalet den 21 november 1929 mellan Sverige och Canada angâende

*sdigt fritagande frân inkomstskatt av inkomster hârrbrande frân rederi-

~'ýý'se salal icke tillâmpas under tid, dà f8religgande avtal âr gâIlande.

ARTMKL XXI

1. Detta avtal âr upprâttat pâ svenska och engelska sprâken; bâda
4 '1'zlra iâga lika vitsord. Avtalet skail ratificeras av de avtaIsslutande

ettel. IHans Maj:t Ronungens av Sverige ratifikation skall ske med
eislgens samtycke.

2. Ratifikationsînstrumenten akola utvâxlas î Stockholm snarast mo8jligt.


